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Uživatelská příručka 70mai Dash Cam 4K řady A900

Naskenujte a napište nám: Naskenujte pro zobrazení funkcí
produktu a častých dotazů.
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Bezpečnostní upozornění

Před použitím si pečlivě přečtěte tuto příručku a uschovejte ji pro
budoucí potřebu.
• Před použitím autokamery si přečtěte všechna bezpečnostní

upozornění a online návod, abyste zajistili její správné a
bezpečné používání.

• Tato autokamera je určena jako pomůcka pro řidiče k záznamu
okolí vozidla. Nezaručuje bezpečnost jízdy uživatele. Neneseme
odpovědnost za žádnou nehodu, škodu ani ztrátu dat
způsobenou obsluhou autokamery během jízdy.

• Vzhledem k rozdílům ve stavu vozidla, stylu jízdy, jízdním
prostředí apod. nemusí některé funkce fungovat správně.
Výpadek napájení, používání mimo běžný rozsah provozní
teploty či vlhkosti, kolize nebo poškozená paměťová karta
mohou způsobit nesprávnou funkci autokamery. Nezaručujeme,
že bude autokamera za všech okolností fungovat normálně.
Videa zaznamenaná touto autokamerou slouží pouze pro
informaci.

• Autokameru nainstalujte správně a neblokujte jí výhled řidiče ani
airbag vozidla, abyste předešli poruše výrobku nebo zranění.

• Používejte přiloženou autonabíječku, napájecí kabel a další
příslušenství, abyste předešli poruše výrobku v důsledku
nekompatibility. Neneseme odpovědnost za ztrátu ani škodu
způsobenou použitím neoriginální autonabíječky nebo
napájecího kabelu.

• Uchovávejte autokameru mimo dosah silných magnetických polí,
která ji mohou poškodit.

• Nepoužívejte autokameru v prostředí s teplotou vyšší než

70 °C nebo nižší než −20 °C.
• Autokameru používejte pouze v rozsahu povoleném

zákonem.

Pokyny k paměťové kartě

• Před použitím musí být do autokamery vložena
paměťová karta (prodává se samostatně).

• Autokamera podporuje standardní karty microSD.
Používejte paměťové karty s kapacitou 32–512 GB a
třídou U3 (UHS-3) nebo vyšší.

• Výchozí formát oddílu paměťové karty se může lišit od
formátu podporovaného autokamerou. Při prvním
vložení kartu před použitím naformátujte v autokameře.
Formátováním se z karty smažou všechny soubory,
proto si důležitá data předem zálohujte do jiného
zařízení.

• Opakovaným přepisováním se paměťová karta může
poškodit nebo opotřebovat, což může ovlivnit ukládání
videí a fotografií. Pokud k tomu dojde, ihned ji vyměňte
za novou.

• Používejte kvalitní paměťovou kartu zakoupenou u
důvěryhodného prodejce. U nekvalitních karet nemusí
skutečná rychlost čtení/zápisu ani skutečná kapacita
odpovídat uváděným hodnotám.

• Neneseme odpovědnost za ztracená nebo poškozená
videa způsobená použitím nekvalitní paměťové karty.

• Nevkládejte ani nevyjímejte paměťovou kartu, když je
autokamera zapnutá.
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Přehled produktu

Lepicí podložka

Reproduktor

Objektiv

Slot pro paměťovou kartu

Tlačítko napájení

Držák

Port zadní kamery (AV/IN)

Napájecí port (DC/IN)

Funkční tlačítka

Mikrofon

Ventilační otvory

Kontrolka

Displej

Poznámka: Obrázky produktu, příslušenství a uživatelského rozhraní v této příručce slouží pouze pro informaci. Skutečný
produkt a jeho funkce se mohou z důvodu vylepšení lišit.
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Obsah balení

Pokud jste zakoupili sadu s autokamerou, zkontrolujte, zda balení
obsahuje následující položky:
• Autokamera × 1

• Autonabíječka × 1
• Napájecí kabel × 1

• Lepicí podložka × 1

• Elektrostatická fólie × 2
• Nástroj na vedení kabelu × 1

• Lepicí příchytka na kabel × 5
• Datový kabel × 1

• Čisticí ubrousek na objektiv × 2

• Uživatelská příručka × 1

• Balení zadní kamery* × 1

* Obsahuje zadní kameru, propojovací kabel a další příslušenství k zadní
kameře. Více informací naleznete v uživatelské příručce zadní kamery.
Pokud jste zakoupili pouze autokameru, zkontrolujte, zda balení
obsahuje následující položky:

• Autokamera × 1

• Autonabíječka × 1
• Napájecí kabel × 1

• Lepicí podložka × 1

• Elektrostatická fólie × 2

• Nástroj na vedení kabelu × 1

• Lepicí příchytka na kabel × 5
• Datový kabel × 1
• Čisticí ubrousek na objektiv × 2

• Uživatelská příručka × 1

Instalace

Nalepení elektrostatické fólie

Nalepte elektrostatickou fólii
na doporučené místo na
čelním skle. Přitlačením fólie
vytlačte vzduchové bubliny.

Poznámky:

Vyhněte se okraji čelního skla a pro instalaci zvolte rovné a
hladké místo.

Udržujte čelní sklo čisté a suché bez zbytků tekutin, aby fólie
neztratila přilnavost a autokamera neupadla.

Vložení paměťové karty

Vložte paměťovou kartu do
slotu pro paměťovou kartu.

Upevnění autokamery

Odstraňte z držáku
ochrannou fólii a přilepte
autokameru na
elektrostatickou fólii.
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Připojení napájecího kabelu
Pomocí napájecího kabelu připojte
autokameru k autonabíječce.

Vedení kabelu

Veďte napájecí kabel k zásuvce
zapalovače cigaret a připojte
autokameru k napájení.

Poznámky:

• Přiloženým nástrojem na vedení kabelu schovejte napájecí kabel pod
čalounění stropu vozidla a pod gumové těsnění podél A-sloupku.

• V závislosti na vozidle se může zásuvka zapalovače cigaret nacházet na jiném
místě. Obrázek je pouze ilustrační.

Nastavení úhlu kamery

Zapněte autokameru a podle náhledu
na displeji nastavte úhel kamery.

Připojení k aplikaci 70mai

Tento produkt je nutné používat společně s aplikací 70mai. Pro
připojení k aplikaci postupujte podle následujících kroků.
1. Naskenujte QR kód a stáhněte a nainstalujte
aplikaci. Případně vyhledejte „70mai“ v
obchodě s aplikacemi a nainstalujte ji odtud.

2. Otevřete aplikaci, na stránce zařízení
klepněte na „+“, vyberte příslušný typ
autokamery a klepněte na její obrázek.

Naskenujte pro stažení

3. Zapněte autokameru a aktivujte Wi-Fi hotspot. Podle pokynů na
obrazovce se v nastavení telefonu připojte k Wi-Fi hotspotu
autokamery.

4. Po úspěšném připojení se vraťte do aplikace 70mai. Na stránce
zařízení se připojte k autokameře a otevřete její domovskou stránku.
Zde můžete sledovat živý obraz a upravovat nastavení autokamery.

Poznámka: Pro připojení mobilního telefonu k Wi-Fi hotspotu autokamery je
potřeba Android 7.0 / iOS 12.0 nebo novější.
Pokud potřebujete s připojením aplikace poradit, naskenujte
níže uvedený QR kód a podívejte se na videonávod.

Naskenujte pro zobrazení videonávodu
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Hlasové ovládání

Autokamera podporuje hlasové ovládání. Když je autokamera v provozu, hlasové příkazy uživatele spustí příslušné funkce.
Ve výchozím nastavení autokamera reaguje na níže uvedené hlasové příkazy v angličtině. Kromě toho podporuje také mandarínskou
čínštinu, ruštinu, japonštinu, vietnamštinu a thajštinu.

Hlasový příkaz Funkce

Take photo Autokamera pořídí fotografii a uloží ji do alba.

Lock the video Autokamera nahraje nouzové video a uloží ho do složky nouzových videí.

Turn on audio Autokamera bude spolu s videem nahrávat i zvuk.

Turn off audio Autokamera nebude nahrávat zvuk, pouze video.

Turn on hotspot Zapne se Wi-Fi hotspot autokamery.

Turn off hotspot Vypne se Wi-Fi hotspot autokamery.
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Příslušenství

Funkce zadního záznamu je dostupná pouze s nainstalovanou zadní kamerou. Uživatelskou příručku zadní kamery zobrazíte
naskenováním QR kódu.
Poznámka: Abyste předešli poruše zařízení v důsledku nekompatibility, doporučujeme používat zadní kameru od 70mai.

Technické parametry
Produkt: autokamera
Model: A900, A900-RC44H

Vstup: 5 V=2,4 A
Rozlišení: 3840 × 2160
Zorné pole (FOV): 140°

Clona: f/1,55
Napájení: zásuvka zapalovače cigaret ve vozidle

Bezdrátové připojení: Wi-Fi IEEE 802.11a/b/g/n/ac/ax 2,4 GHz a
5 GHz; Bluetooth 5.0

Provozní frekvence Wi-Fi: 2400–2483,5 MHz a 5170–5250 MHz a
5735–5835 MHz
Max. výstupní výkon Wi-Fi: ≤ 20 dBm

Provozní frekvence Bluetooth: 2400–2483,5 MHz
Max. výstupní výkon Bluetooth: ≤ 10 dBm

Provozní frekvence GPS: L1 1575,42 MHz
Provozní frekvence GLONASS: G1 1602 MHz

Provozní frekvence GALILEO: E1 1575,42 MHz
Provozní frekvence QZSS: L1 1575,42 MHz



https://help.70mai.asia/1193.html

https://help.70mai.asia/2145.html
FCC
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Informace o shodě

Informace o OEEZ

Všechny výrobky označené tímto symbolem jsou
odpadem z elektrických a elektronických zařízení (OEEZ
podle směrnice 2012/19/EU) a nesmí se míchat s
netříděným komunálním odpadem. Chraňte lidské zdraví
a životní prostředí tím, že vyřazené zařízení odevzdáte na
sběrné místo pro recyklaci elektroodpadu určené státem
nebo místními

úřady. Správná likvidace a recyklace pomůže předejít možným
negativním dopadům na životní prostředí a lidské zdraví.
Informace o umístění a podmínkách těchto sběrných míst získáte
u instalačního technika nebo u místních úřadů.

EU prohlášení o shodě

Výrobce tímto prohlašuje, že toto zařízení je v souladu s
příslušnými směrnicemi, evropskými normami a jejich
změnami. Úplné

znění EU prohlášení o shodě je k dispozici na:

Společnost 70mai Co., Ltd. tímto prohlašuje, že rádiová
zařízení typu A900 a A900-RC44H jsou v souladu s předpisy
Radio Equipment

Regulations 2017. Úplné znění prohlášení UKCA je k dispozici na:

15.19 Požadavky na označení.

Toto zařízení splňuje část 15 pravidel FCC. Provoz podléhá těmto
dvěma podmínkám: (1) toto zařízení nesmí způsobovat škodlivé
rušení a (2) toto zařízení musí snést jakékoli

přijaté rušení, včetně rušení, které může způsobit nežádoucí
činnost.
15.21 Informace pro uživatele.
Jakékoli změny nebo úpravy, které nebyly výslovně schváleny
stranou odpovědnou za shodu, mohou vést ke ztrátě oprávnění
uživatele toto zařízení provozovat.
15.105 Informace pro uživatele.
Poznámka: Toto zařízení bylo testováno a shledáno v souladu s
limity pro digitální zařízení třídy B podle části 15 pravidel FCC. Tyto
limity mají zajistit přiměřenou ochranu před škodlivým rušením v
obytných prostorách. Toto zařízení vytváří, využívá a může
vyzařovat vysokofrekvenční energii, a pokud není instalováno a
používáno v souladu s pokyny, může způsobovat škodlivé rušení
rádiové komunikace. Neexistuje však záruka, že v konkrétní instalaci
k rušení nedojde.
Pokud toto zařízení způsobuje škodlivé rušení příjmu rozhlasu nebo
televize, což lze zjistit vypnutím a zapnutím zařízení, doporučujeme
uživateli pokusit se rušení odstranit jedním nebo více z následujících
opatření:
- Natočte nebo přemístěte přijímací anténu.
- Zvětšete vzdálenost mezi zařízením a přijímačem.



 

Cet équipement est conforme aux limites d’exposition aux 
radiations IC CNR-102 établies pour un environnement non 
contrôlé. Cet équipement doit être installé et utilisé avec une
distance minimale de 20 cm entre le radiateur et votre corps.
IC: 28033-D863

CAN ICES-003(B)/NMB-003(B)
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- Připojte zařízení do zásuvky v jiném elektrickém okruhu, než ke
kterému je připojen přijímač.
- Požádejte o pomoc prodejce nebo zkušeného technika pro
rádio/TV.
Upozornění na RF záření pro mobilní zařízení:
Toto zařízení splňuje limity FCC pro vystavení záření stanovené
pro nekontrolované prostředí. Zařízení by mělo být instalováno a
provozováno s minimální vzdáleností 20 cm mezi zářičem a vaším
tělem.
FCC ID: 2AOK9-D863
Prohlášení o shodě ISED
Toto zařízení obsahuje vysílače/přijímače osvobozené od licence,
které splňují normy RSS kanadského ministerstva Innovation,
Science and Economic Development Canada pro zařízení
osvobozená od licence. Provoz podléhá těmto dvěma
podmínkám:
(1) Toto zařízení nesmí způsobovat rušení.
(2) Toto zařízení musí snést jakékoli rušení, včetně rušení, které
může způsobit nežádoucí činnost zařízení. L’émetteur/récepteur
exempt de licence contenu dans le présent appareil est conforme
aux CNR d’Innovation, Sciences et Développement économique
Canada applicables aux appareils radio exempts de licence.
L’exploitation est autorisée aux deux conditions suivantes :
(1) L’appareil ne doit pas produire de brouillage;
(2) L’appareil doit accepter tout brouillage radioélectrique subi,
même si le brouillage est susceptible d’en compromettre le
fonctionnement.
Prohlášení ISED o vystavení záření
Toto zařízení splňuje limity IC RSS-102 pro vystavení záření
stanovené pro nekontrolované prostředí. Zařízení by mělo být
instalováno a provozováno s minimální vzdáleností 20 cm mezi
zářičem a vaším tělem.

Servis: help@70mai.com
Další informace naleznete na www.70mai.com
Výrobce: 70mai Co., Ltd.
Adresa: Room 2220, Building 2, No. 588 Zixing Road, Minhang
District, Shanghai, China


	70mai Dash Cam 4K A900 Series User Manual
	Precautions
	Memory Card Instructions
	Product Overview
	Note: Illustrations of the product, accessories, and user interface in the user manual are for reference purposes only. The actual product and functions may vary due to product enhancements.
	Package
	If you purchasedthedashcam set, check if you have the following items in the package:


	Contents
	• Dash cam × 1
	• Car charger × 1
	• Power cord × 1
	• Adhesive sticker × 1
	• Electrostatic sticker × 2
	• Wiring trim tool × 1
	* Contains a rear camera, connection cable and other accessories for the rear camera. For more information, refer to the rear camera user manual. If you purchased the dash cam only, check if you have the following items in the package:
	• Adhesive cable clip × 5
	• Data transfer cable × 1
	• Lens wipe × 2
	• User manual ×1
	• Rear camera package* × 1
	• Dash cam × 1
	• Car charger × 1
	• Power cord × 1
	• Adhesive sticker × 1
	• Electrostatic sticker × 2
	• Wiring trim tool × 1
	• Adhesive cable clip × 5 • Data transfer cable × 1 • Lens wipe × 2
	• User manual ×1
	Installation
	Attaching the electrostatic sticker
	1.
	Paste the electrostatic sticker on the recommended area on the front windshield. Press the sticker to squeeze air bubbles out.
	Inserting the memory card
	2.
	Insert the memory card into the memory card slot.
	Mounting the dash cam
	3.
	Remove the release liner on the mount and paste the cam to the electrostatic sticker.


	Connecting to the 70mai App
	Connecting the power cord
	4.
	This product needs to be used in conjunction with the 70mai app. Follow the steps below to connect it to the app.
	1. Scan the QR code to download and install the
	app. Or search for “70mai” in the app store to
	download and install it.
	2. Open the app, tap “+” in the device page, find
	the corresponding dash cam type and tap the
	dash cam image.
	Scan to download
	Connect thedashcamtothecar charger using the power cord.
	Routing the cord
	5.
	Route the power cord to the cigarette lighter socket and connect the cam to power.
	3. Turn on the dash cam and enable the Wi-Fi hotspot. Follow the on-screen instructions to connect the dash cam’s Wi-Fi hotspot in your phone’s settings.
	4. Once successfully connected, go back to the 70mai app. In the device page, connect the dash cam and enter the dash cam’s homepage. You can view the live video and configure the dash cam settings.
	If you need more help when connecting the app, please scan the QR code below to view the tutorial video.
	Adjusting the camera angle
	6.
	Turn on the cam and adjust the camera angle based on the preview screen.
	Scan to view the tutorial video

	Voice Control
	Accessories
	The rear recording function is only available with rear camera(s) installed. Scan the QR code for the user guide of the rear camera.

	Specifications
	Product: Dash Cam
	Model: A900, A900-RC44H
	Input: 5 V=2.4 A
	Resolution: 3840 × 2160
	FOV: 140°
	Aperture: f/1.55
	Power Supply: Car cigarette lighter
	Wireless Connectivity: Wi-Fi IEEE 802.11a/b/g/n/ac/ax 2.4 GHz & 5 GHz; Bluetooth 5.0
	Wi-Fi Operation Frequency: 2400–2483.5 MHz & 5170–5250 MHz & 5735–5835 MHz
	Wi-Fi Maximum Output: ≤ 20 dBm
	Bluetooth Operation Frequency: 2400–2483.5 MHz Bluetooth Maximum Output: ≤ 10 dBm
	GPS Operation Frequency: L1 1575.42 MHz
	GLONASS Operation Frequency: G1 1602 MHz
	GALILEO Operation Frequency: E1 1575.42 MHz
	QZSS Operation Frequency: L1 1575.42 MHz


	ComplianceInformation
	FCC

	FCC ID: 2AOK9-D863
	CAN ICES-003(B)/NMB-003(B)

